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bygga”följderna.61” SM h°taDde " mäste före’

1 ,f°" Sickj ®“ot den gamle, lade sin lilla be-
handskade band lätt och förtroligt på hans ena arm 
och sade med sitt mest förföriska leende:

ri. 7Ü Jin herr Lecomte, jag har en favör
att utbedja mig af er. Jag ger en liten middagC 
tisdag klockan half nio; vill ni då bli en af de 
vära f .... Ja, ja, jag går litet brådstörtadt till väga
WiftifJa? v^Sar wbjuda en person, som först i dag 
blifvit mig forestald, men med er tycker jag det är 
alldeles i sin ordning, ty ni ingaf mig ögonblickligen 
ett obegransadt förtroende och ... och . . ja hvafför 
icke öppet tillstå det?... en liflig sympati

J®?! utbrast onkel Sebastian, ännu helt röd 
af forargdse, i det han stannade och med blicken 
mätte den vackra enkan från hufvud till fot.

,. Ts Jag. ^5rJar tri.fla Pä att ni ar Tärd min sym­
pati, då m icke em vill tro hvad jag säger, svarade 
hon, med en liten surmulen min, och gaf honom ett 
Iatt slag på handen med sin solfjäder. Ni vet iag 
envisas aldrig; jag hade reserverat platsen vid min
SdaJf1 eZ11mJin J1 m «J S5ra mig äran att komma, sa SifaIl till äfventyrs någon annan...

—- Min fru, albröt herr Lecomte och slunerade 
en hotande blick bort emot sin svägerska, som nu 
narmade sig, med ett sarkastiskt löje på sina tunna 
lappar; jag tackar er och jag skall komma; men re­
dan lnnah ^ess skulle jag önska tala några ord vid er.

— Med nöje! Kanske nu genast?
Ja, hvarför icke, om det ej generar er.

— Långt derifrån! Ni säger sålunda?
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Hon vände sig om och började att gå vid hans 
sida, samma väg som hon nyss förut passerat, i säll­
skap med sin svägerska. Då han synbarligen icke 
visste, huru han skulle börja, upprepade hon med 
mjuk röst:

— Ni säger sålunda, herr Lecomte?
— Jag är litet missnöjd vis à vis er sons upp­

märksamhet mot Madeleine, utstötte han tvärt, lik­
som om han med ens velat ge henne slaget.

Fru Virginie höjde lätt på axlarne och frågade:
— Och hvad ser ni väl för ondt deri? Han 

sysselsätter sig med henne, derför att hon är vacker, 
liflig och glad. Han vet lika väl som jag att Ma­
deleine ej kan tänka på att förlotva sig utan ert bifall.

— Jaså, han vet det?
— Fullkomligt, och dessutom att ni redan för 

er del Iofvat hennes hand åt herr Jouvenot.
— Det är i sjelfva verket absolut nödvändigt, 

att hon blir hustru till denne man, anmärkte herr 
Lecomte.

— Hvarför är det så nödvändigt?
— Det är en samvetsfråga ni der gör, min fru, 

en fråga som jag skulle besvara i fall — ni vore 
min hustru.

— Ah, herr Lecomte, hvilket skämt!
— Och om det icke vore något skämt?
— Ni gör narr af mig — en gammal kvinna, 

med en son på tjugufem år!
— Och sedan.
— Det är sålunda ett formligt frieri?
— Just så.
Fru Virginie skrattade lätt och obesväradt.
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— I karlar ären dock några rätt konstiga va­
relser, sade hon. För fyra timmar sedan kände ni 
mig icke och nu begär ni redan min hand.

— Man kan ju icke se er utan att genast bli 
betagen, svarade herr Lecomte galant och trykte 
med värma hennes hand. Yill ni lofva mig att tänka 
på saken?

— Naturligtvis.
— Till om tisdag — och dä ge mig svar?
— Om ni antager min bjudning att deltaga i 

middagen.
— Det är öfverenskommet. Far väl då!
— Ni lemnar oss redan?
— Jag måste vara tillbaka i Paris före klok- 

kan sex.
Han bugade sig och gick.
— Han måste vara en smula vriden i alla fall, 

sade fru Virginie för sig sjelf, i det hon såg efter 
honom med betänksamma blickar.

IX.

Herr Jouvenot hade stannat kvar och då fru 
Godard återvände till sitt sällskap fortsatte han att 
göra henne sin kur. En gång, då de blifvit skilda 
från de öfriga, frågade hon honom med tändande 
koketteri :

— När firar ni er förlofning med Madeleine 
Lecomte, herr Jouvenot ?
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— Förmodligen aldrig, svarade han.
— Aldrig! Och onkeln sade mig just nyss, att 

detta parti var “nödvändigt“ — ett rätt Mt ord i 
ett dylikt fall.

— Emedan det är hans fixa idé och emedan 
det för honom skulle vara en fördel.

— Jag förstår ej.
— Ser ni, onkel Sebastian är en gammal skälm. 

För det första har han alls ingen förmögenhet och 
kan sålunda ej ge Madeleine någon udot“.

Ah ! Ni är säker derpå!
— Fullkomligt säker; han har gjort öfver med 

altsammans.
— Han anses emellertid rik.
— Bah, och sen? Man bär aldrig sina pengar 

utanpå rocken. Han har i flera år uppehållit sig 
med att ta upp vinordres för utländingar hos ett hus 
i Bordeaux... Nej, jag skall säga er hur saken hän­
ger ihop. Han vill åt mina frimärken.

— Också han är galen! tänkte fru Oodard och 
betraktade sin interlokutör med vidöppna, stirrande 
blickar.

Herr Jouvenot smålog och fortfor förtroligt:
— Ni inbillar er att jag har hjärnan en smula 

i olag, icke sant? Det är dock icke så; tvärt om ... 
jag är tämligen klok, Gud ske lof. Ser ni: det är 
en liten historia bakom detta äktenskapsförslag.

— En hemlighet?
— Ja, om ni så vill, men intet brott. Lecomte 

och jag ha varit assosierade ...
— Jag vet det.
— Och vi gjorde goda affärer; men då jag köpte 

räntebärande statspapper för mina inkomster, köpte
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han gamla frimärken... och sådana kosta pengar, 
då de, äro sällsynta.

— Han var tim brom an ?
— Ända till ursinne; men det gjorde honom ren. 

En gång betaide han elfvatusen francs för ett frimärke.
— Hvilken dårskap!
— Nå väl! Nu ville händelsen att jag hade 

en äldre bror, _ som i tretio år vistats i Indien och 
som var bekajad med samma vurm. Han hemkom 
plötsligt och dog, för två år sedan, och som jag var 
hans ende anförvandt fick jag ärfva, men icke pen­
gar — sådana hade han inga — utan en frimärke­
samling, som var vida styfvare än Lecomtes.

— Nå.och vidare? sporde fru Virginie, som 
ännu ingenting begrep.

— Från den dagen förtärdes Sebastian af en 
brinnande afundsjuka på mig, som så der slumpvis 
kommit att bli égaré af någonting bättre än hvad 
han arbetat för under hela sitt lif, och han gjorde 
alla möjliga försök att komma i besittning af min 
samling, hvilket dock icke lyckades, efter som kän­
nare öfvertygat mig om att min brors testamente 
representerade ett visst kapital. En dag gjorde jag 
bekantskap med Madeleine...

— Och blef förälskad?
— Ja, ej så litet. Då trodde den gode onkeln 

att han hade spelet vunnet; han bjöd mig på en 
finare middag, narrade mig att dricka mer än nödigt 
var —- jag blir alltid så glad då jag druckit! — 
och vid deserten narrade han mig att... under­
teckna en förbindelse ...

— På ..?
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;— Att han skulle erhålla min frimärkesamling 
den jag dag vigdes vid Madeleine. Det der papperet 
har han i säkert förvar och det är derför han envisas.

— Men om ni icke vill...
— Naturligtvis vill icke jag ha en hustru, som 

ej alls kan fördraga mig; men, ser ni — den der 
förbindelsen innehöll äfven en klausul... om ett 
skadestånd... i fall partiet blef om intet genom 
mitt förvåliande.

— Och det der har kombinerats af två män, 
som ej ännu äro inkvarterade på Bicetre ! utbrast 
fru Virginie, med ett muntert skral,t.

— Ja, hvad. vill ni? Oukel Sebastian är en 
klippsk karl och jag tål absolut icke spanska viner. 
Nu till exempel...

— Men den hygglige onkeln har nyss friat 
till mig.

— Par bleu! Och ni accepterade?
— Jag begärde betänketid.
Herr Jouvenot försjönk i djupa tankar.
— Jag skådar rätt tydligt in i hans spel, yttrade 

han sedan. Den gamle räfven såg er sons tydliga 
böjelse samt äfven att jag visade er uppmärksamhet, 
och han trodde förmodligen bättre vara att före­
komma än att förekommas. 0, min fru, han ville 
afskära mig möjligheten ...

— Ni också!
— Helt visst, men — icke i afton... Om tis­

dag ... !
Det är för tokigt! utbrast fru Godard. Fyratio- 

åtta år och två friare på fyratioätta minuter. Nå­
väl ! vi få se om tisdag...

Fem minuter senare hviskade hon i örat på sin son :
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— Jag förbjuder dig på det bestämdaste att 
vidare tänka på Madeleine. Den flickan är fattig 
som en skåpråtta.

I detsamma kom en liten gosse och lemnade 
fru Lecomte en biljett. Det var ett kuverteradt vi­
sitkort från onkel Sebastian, hvarpå han skrifvit:

“Jag förbereder dig på att jag ännu i morgon 
dag gör Madeleine arflös, i fall hon längre fortfar att 
låta kurtisera sig af den der glopen Godard.“

X.

Det var storm och oväder i den godardska bu­
tiken vid Boulevard Negrette dagen efter utflykten 
till S:t Cloud. Mor och son hade hatt åtskilliga 
eiplikationer med hvarandra och Charles-Emile hade 
med obeveklig halsstarrighet satt sig på tvären. 
Han förklarade energiskt, att han icke frågade ett 
dugg efter någon “dot“ samt att han skulle gifta 
sig med Madeleine om hon än icke hade en enda 
tråd på kroppen; och då hans fru mamma bistert 
anmärkte att han i så fall troligen skulle få ganska 
svårt att försörja sig, enär affären var' hennes, sva­
rade han att det skulle bli en lätt sak att finna en 
lönande anställning på Louvre eller Bon Marché, der 
hans egenskaper som säljare voro ganska väl kända. 
Efter denna sammanstötning hade förhållandet varit 
ytterst kyligt och snäft. Då boden stängdes på 
kvällen förklarade Charles-Emile helt kort att han
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skulle dinera tillsammans med en vän hos Ledoyen 
i Champs Elysées och att det kanhända dröjde något 
innan han komme tillbaka. Fm Virginie lät honom 
gå utan omständigheter, åt middag alldeles ensam 
och tog derefter en droskagsamt for på visit till fru 
Moulinot vid Eue Clamart. Hon sökte efter en 
möjlighet att åvägabringa en försoning, men på den 
sidan fann hon ingen, ty Madeleines gudmoder hade 
just för en timme sedan aflidit, träffad af ett slag­
anfall. Hon hade emellertid tillfälle att se, huru 
som husen bakom och på sidorna höllo på att rif/as, 
under det Hôtel de la Noblesse stod ensamt kvar 
midt i förödelsen, på sin framsida bärande en lång 
väfbandå, å hvilken med stora bokstäfver stod skrif- 
vet: uHotel de la Noblesse är icke exproprieradt. 
Dess kontrakt utgår år 1901.“

— Det är en satans blunder af vederbörande, 
sade portvakten. Man har glömt bort den här kåken. 
Det blefve just trefiigt om vi skulle få sitta kvar här 
midt på den nya Avenue d’Eté i femton år.

Fru Godard svarade ej på denna fundering. Bon 
åkte hem igen och använde tiden till att studera sina 
drag i spegeln samt till att tänka på, om hon icke 
gjorde rätt i att svara ja på Jouvenots frieri — om 
han Made,

XL

Klockan skred emot elfva dagen derpå och fru 
Godard var otröstlig. Charles-Emile hade försvun­
nit, utan att lemna underrättelse efter sig. Hon 

Madeleines hemgift S



34

hade öppnat butiken på vanligt sätt samt sjelf skött 
både försäljningen och kassan, men smärtan och oron 
blefvo henne till sist öfvermäktiga och hon stängde 
snart igen, sedan hon först utanpå dörren klistrat 
ett papper, å hvilket var skrifvet: “Stängd, med 
anledning af sjukdomsfall.“ Derpå gick hon upp i 
sin sängkammare och satte sigjatt bittert gråta.

Klockan tolf ringde det våldsamt på dörren, och 
då fru Godard sjelf gick att öppna möttes hon af 
fru Lecomte, som betraktade henne med flammande 
blickar, höll framför hennes ögon ett blått lelegram 
och gnisslade med rösten af en teaterfurie:

— Jo, han har stält vackert till, er gamin?
Fru Virginie, som aldrig förloradt sin värdig­

het och särskildt berömde sig af att alltid vara sär­
deles comme il faut, sväljde sin sorg på samma gång 
som förtreten och svarade med stor grandezza:

-—Jag vet alls icke hvarom ni talar, min fru. 
Gäller det min son, så är jag just förtvifiad öfver 
att han försvunnit och att jag ej vet hvar han är. 
Kanske är han död ...

— Ja, det skulle göra mig en sann glädje, det 
försäkrar jag. I så fall hade jag ännu min dotter 
i behåll och^ hade ej behöft emottaga detta dumma 
telegram. Se sjelf.

Hon höll det blå papperet framför ögonen på 
fru Virginie, sem helt öfverraskad läste:

Kära mamma!
_ Hu har förbjudit mig att emottaga Charles- 

Emile Godards hyllning, liksom hans mor förbjudit 
honom att tänka på mig. Vi älska hvarandra och 
ha kommit öfverens om att bli man och hustru och 
derför har jag — enleverat honom. Vi äro på väg
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till England. Uppsök hans mor och rådgör med 
henne. Klockan ett skall hos er infinna sig en per­
son, som vet vår adress och som till oss skall öf- 
versända svaret.

Madeleine.
De båda mödrarna stodo en stund midt emot 

hvarandra och sågo halffåniga ut. Fru Virginie tog 
först till ordet:

— Min stackars son har ingen förmögenhet...
— Och Madeleine har förspilt arfvet efter sin 

onkel...
— Ja, det var då en förlust att beklaga! Er 

herr svågers hela förmögenhet består i en frimärke­
samling.

— Ert skämt är misslyckadt, min fru!
— Jag kan bevisa^hvad jag säger, min fru!
— Ocb huru han ni ega kännedom om Seba­

stians affärer, min fru?
— Derför att jag är en omtänksam mor, min 

fru! Ni har grymt blifvit dragen vid näsan. Er 
värde slägting ville schackra bort er dotter för nå­
gra makulerade frimärken.

-— Det är verkligen för starkt!
— Ja, det tycker jag också. Hon får aldrig 

en francs i “dot41 från den sidan.
— Bah, hvad gör det! Hon har sin gudmor,
— Som dog i gar.
— Hvad säger ni...?
— Som dog i går afton... af slag, min fru, 

klockan nio och femton.
— Victoria! utropade fru Lecomte.
—- Ni jublar öfver detta dödsfall?
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— Ja, det gör jag. Det är ieke ni, som nu 
skall säga att min dotter ej har någon dot, till 
exempel.

— Hon har ett hus på Kue Clamart, som i 
detta ögonblick kanske ramlat omkull.

— Ett hus, som man glömt att expropriera, 
min fru, och hyarom vi ej vågat tala, hvarken hon 
eller jag, förrän tiden var ute. Det skedde just i 
går kväll — och det är kanske derför hon fått slag 
af glädje... Madeleine är rik nu, min fru. Man 
skall tvingas att ge hvad vi behaga att fordra for 
kåken...

En stund derefter sutto de båda mödrarna och 
konverserade helt vänskapligt med hvarandra. Strax 
derpå instälde sig den hemlighetsfulle budbäraren, 
som sedan medförde från underhandlingen ett för­
soningens svar och genast expedierade det till — 
rummet n:r 4 i Hôtel des Rosières midt emot le 
magasin Godard. Fern minuter senare återvände de 
båda unga och erhöllo försäkran om att de skulle 
få hvarandra.

Klockan ett öppnade Charles-Emile butiken på 
nytt. Kunderna trodde att han hade feber, ty hans 
ögon glittrade som små eldkol.

XII.

Fru Virginies dinér egde verkligen rum på 
kvällen och den lilla entresolen vid Boulevard Ne- 
grette hade för tillfallet blifvit på det smakfullaste
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sätt arrangera. Bordet pryddes med präktiga blom­
sterbuketter och det stod fyra slags glas framfor 
hvarje kuvert. Onkel Sebastian smackade med läp- 
parne då han märkte dessa flata kristallskålar, i 
hvilka det nu är som mest pschutt att servera cham­
pagne.

En elak komplott hade blifvit anstiftad emot 
den stackars timbromanen, hvilken lefde i det glada 
hoppet att han snart skulle ha vunnet spel, att han 
lagligen skulle kunna förena Jouvenot med Made­
leine, komma i besittning af sin f. d. bolagsmans 
dyrbara frimärkesamling och derefter finna på något 
medel att slippa undan fru Godard, som han alls 
icke önskade få till hustru, oaktadt han väl visste, 
att hon var tämligen tät. Man lät honom lefva i 
sin villfarelse och han var derför vid bästa lynne 
under hela måltiden samt undvek försigtigtvis att 
dricka vin för att ej kompromettera sig eller störa 
glädjen med utbrotten af sitt dåliga ölsinne. Cham­
pagne var det enda han tålde vid och på den tog 
han altså igen skadan.

Han kände alla de närvarande, utom en, en liten 
frodig man med kal hjässa och glasögon i guldbågar, 
hvilken blifvit för honom presenterad såsom herr 
Lutard, en “vän i familjen“. Till en början föreföll 
denne person honom i viss mån oroväckande, men 
inom kort kom han till slutsatsen, att han var lika 
inskränkt som obetydlig och att från dennes sida 
något hinder för hans planer ej vore att befara.

Men det var emellertid denne lille person, som 
skulle ge onkel Sebastian första dråpslaget, och det 
utan att han sjelf visste derom. Vid deserten reste 
han sig upp, hostade lätt, torkade sina glasögon,
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tittade först i taket och sedan i glaset, kastade der- 
efter hufvudet våldsamt tillbaka, tänjde ut sina läp­
par så att de liknade smala gummiband och sade:

— Mina damer och herrar!
Sedan lång tid tillbaka har jag stått i en intim 

och vänskaplig beröring med den älskvärda familj, 
vid hvars gästfria bord vi i dag hafva plats. Jag 
var barndomsvän till den hädangångne, djupt sak­
nade och begråtne Maurice Godard, jag uppsatte åt 
honom äktenskapskontraktet, då han förenade sig med 
den för sin skönhet, sin dygd och sitt behag lika 
bekanta mademoiselle Virginie Lefèvre, vår char­
manta värdinna, och jag har, efter min oförgätlige 
väns död, tjenstgjort som förmyndare för hans för­
hoppningsfulle son, vår älskvärde unge vän Charles- 
Emile, fadrens aktningsvärde ättling i alt som pry­
der mannen och gör honom värdig sina medborgares 
aktning och förtroende.

Alt detta, mine herrar, ger mig vissa prero- 
gativ, hvilka eljest icke komma en främling till del, 
men öfver hvilka jag på en gång är lycklig och stolt. 
Det är på en öm moders vägnar jag nu talar, en 
mor, som står vid ett af sin lefnads käraste mål: 
sin sons lycka, och det är blott emedan hon miss­
trott sin förmåga att hålla stånd mot en ädel rö­
relse som jag nu åtagit mig att på hennes vägnar 
föreslå en skål till ära och lycka för herr Charles- 
Emile Godard och mademoiselle Madeleine Lecomte, 
hvilkas i dag ingångna förlofning jag på samma gång 
har äran tillkånnagifva.

Ett gladt sorl helsade detta nätta tal. Glasen 
stöttes klingande tillsammans och muntra röster ro­
pade sitt: “lycka till 1M “jag gratulerar“! och “de
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förlofvades skål!“ men denna angenäma scen stördes 
plötsligt af en brutal och darrande stämma, som 
trotsigt ropade:

— Jag protesterar! Jag ger aldrig mitt bifall 
till detta äktentkap!

Det var onkel Sebastian.
— Yi ha ditt bifall alls icke af nöden, upplyste 

fru Locomte, som ej kunde förlåta sin svåger att 
han så länge dragit henne vid näsan.

— Men jag gör Madeleine arflös, utbröt han.
Ja, gör det; hon behöfver absolut icke dina 

frimärken.
Timbromanen bleknade ända ut i örsnibbarne. 

Han var genomskådad.
— Jag kan emellertid hindra giftermålet en 

tid, sade han, som ett sista räddningsförsök. Jag 
skall krångla ...

— Ja, gör det, uppmanade hans svägerska.
— Nej, det skall ni icke, medlade herr Jouve- 

not. Lemnar ni ert bifall på ögonblicket, så ger 
jag er härmed högtidligen löfte på, att ni ur min 
samling skall få utvälja hundra frimärken, hvilka ni 
behagar...

— Top! ropade onkel Sebastian. Det är vida 
mer än jag önskar och behöfver. Så giften er då, 
i Guds namn, mina barn. Jag ger er min farbro­
derliga välsignelse...

— Lita på mig, sade notarien Lutard en stund 
senare till fru Godard Madeleine skall alldeles sä­
kert för sitt ruckle på Rue Clamart ha en lösesumma 
af minst hundratusen francs.

— Godt svarade den lyckliga modren och vin­
kade åt herr Jouvenöt. Då får Charles-Emile öf-



verta^ butiken när han vill. Jag har samlat nog för 
att dra mig tillbaka... och för att gifta mig på 
nytt. Se här min fastman, mina vänner — herr 
Jouvenot !

Och så drack man ännu en skål.
Notarien mumlade for sig sjelf då han tömt 

champagnen:
— På min ära! Jag har aldrig förr sett folk 

med sådan tur.
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(Slut.)


